
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

AHMED AVNİ KONUK’A AİT RAST KÂR-I  
NÂTIK (FİHRİST-İ MAKÂMAT) ADLI ESERİN 

 MÜTEFERRİK SATIRLARININ 
 MAKAM VE GÜFTE ANALİZİ 

 
Arş. Gör. Semih OKCU 

 
Öz: “Ahmed Avni Konuk’a ait Rast Kâr-õ N‰tõk (Fihrist-i Mak‰mat) adlõ Eserin MŸtefer-

rik Makam Satõrlarõnõn Makam ve GŸfte AnaliziÓ adlõ bu çalõşmada, kâr-õ n‰tõk, Hamparsum, 
kŸpe kavramõ, aruz vezni ve aruz vezninin klasik TŸrk musikisiyle ilişkisi hakkõnda genelden 
šzele doğru olacak şekilde bilgiler verilmekte yapõlan çalõşmanõn yšntem kõsmõ ile beraber 
Ahmed Avni Konuk’un Rast Kâr-õ N‰tõk adlõ eserinde kullandõğõ makam ve usullerin tasnifi 
yer almaktadõr. Bu paralelde bu kõsõm d‰hilinde; araştõrmanõn modeli, evren ve šrneklemi, 
verilerin toplanmasõ ve analizi gibi veriler bulunmaktadõr. Bulgular ve yorum başlõğõ altõnda 
çalõşmanõn šrneklemini oluşturan Ahmed Avni Konuk’a ait Rast Kâr-õ N‰tõkÕõn (Fihrist-i 
Makâmât) mŸteferrik satõrlarõnõn makam ve gŸfte analizi yapõlmõş, son bšlŸmde ise yapõlan 
analizler bağlamõnda elde edilen birtakõm çõkarõmlar ve bunlarõn neticesinde şahsõmõza ait 
bazõ šneriler yer almaktadõr.  

Araştõrmada ÒbetimselÓ yšntem kullanõlmõştõr. Betimsel yšntem doğrultusunda da “Tara-
maÓ (Survey) modelinden yararlanõlmõştõr. Araştõrma konusuna yšnelik olarak kullanõlan bu 
teknikler aracõlõğõ ile elde edilen tŸm veriler analiz edilmiş ve yorumlanmõştõr. 

Bu çalõşmada, kâr-õ n‰tõklarõn šğreticilik hususunda ne kadar verimli olduğu ortaya çõk-
mõştõr. Son zamanlarda bu tip bŸyŸk form yapõsõna sahip eserlere rağbetin azaldõğõ bilinmek-
tedir. Bu ve benzeri kâr-õ n‰tõklar Ÿzerinde yapõlan her tŸrlŸ çalõşma, kaybolmaya yŸz tutmuş 
olan bu ve benzeri formda bestelenmiş eserleri gŸn yŸzŸne çõkarmaya yardõmcõ olacağõ šn 
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arqued out, the points about Kâr-õ N‰tõk, Hamparsum, KŸpe kavramõ, The Prosody and its 
relation with Classic Turkish Music have been enlightened properly from the general to the 
particular, the description of the modal and methods which Ahmed Avni Konuk used in the 
work named ÒRast Kâr-õ N‰tõkÓ beside the methodÕs part of the conducted study takes part. In 
this division and this parallel; there has been some datas such as the model of the research, the 
system and its sample, the datas being collected and their analyses. The modal and lyrics 
messy modal part of Rast Kâr-õ N‰tõk, the work of Ahmed Avni Konuk, which forms the 
sample of the study under the heading of the findings and interpretation have been analized; at 
the end and fourth part, a certain number of inferences regarding to the analyses conducted 
and by reason of all these, some proposals belonging to us individually take part. 

ÒDescriptiveÓ method has been used in the research. In accordance with the descriptive 
method, Survey model has been utilized. By these techniques used for the issue of the rese-
arch, all datas gained have been analized and interpretended. 

In this research, as known, how productive K‰r-õ N‰tõks are about instructiveness has 
emerged and given that the demand for the works which have a huge formation like this has 
decreased so far, every study conducted on these or similar K‰r-õ N‰tõks has been predicted to 
help bring to light the composed works which are subject to decline in these or similar forms. 
Still, this study has been considered to contribute this type of new works to occur from the 
point of both artificial worksÕ continuity and the instructiveness of our music. 

Key Words: Ahmed Avni Konuk, k‰r-õ n‰tõk, lyrics, modal, prosody 
 
I. Giriş 
MŸziğin ahengini bizlere yansõtmaya yarayan birçok ‰lem vardõr ve bu 

‰lemler garp musikisinde ton, şark musikisinde ise makam olarak adlandõrõ-
lõr. Ancak bu ‰lemleri bizlere belli dŸzen h‰linde sunmaya yarayan ise form 
ve usullerdir.  

Tanrõkorur (2003) form kavramõnõ bizlere şu beyanõ ile aktarõyor; ÒDŸn-
yanõn her çeşit edebiyatõnda, DoğuÕda olsun, BatõÕda olsun, nasõl zaman 
içinde oluşmuş, yazar veya şairlerin kurallarõna uymak durumunda bulun-
duklarõ edeb” kalõplar varsa, çeşitli mŸziklerde de yine zaman içinde oluş-
muş, bestecilerin ilhamlarõnõ ses sanatõna dškerken uymak durumunda bu-
lunduklarõ beste kalõplarõ vardõr. Bu kalõplarõn adõna Fransõzcadan aldõğõmõz 
bir terimle ÒformÓ diyoruzÓ (s. 47). 

Dindõşõ musiki formlarõ içerisinde ele alõnan kâr-õ n‰tõk ise, bŸyŸk usullŸ 
sšzlŸ formlar arasõnda yer alõr. K‰r adõnõn verilişi, k‰r formu ile ilgisinden 
dolayõ değil, kelimenin Farsçadaki anlamõndan dolayõdõr. Nitekim k‰r-õ 
n‰tõk, Òkonuşan ( kendi kendini anlatan) eserÓ demektir ve bestecinin, sanat 
ilhamõndan ziyade šğreticiliği ve ustalõk gšsterisini šn plana aldõğõ bir tŸr 
ÒmŸzikli beyin jimnastiğiÓdir. 15Õ ten 119Õ a kadar değişen sayõlarda makam 
(bazen hem makam hem usul) tarifini amel” olarak veren k‰r-õ n‰tõklar beste-
lenmiştir (Tanrõkorur, 2003: 50). 

Kâr-õ n‰tõklar en bileşik formlardõr. Şemasõ: A+B+C+D+E+F+É(…zkan, 
2013, s. 104-105). 

Arapçada “küllü’n negam” denen bu şekle Òk‰rÓ adõnõn verilmesi uzunlu-
ğundan dolayõ olacaktõr. ‚ŸnkŸ form bakõmõndan k‰rÕa benzemez. Fihrist 
peşrev ve saz semaisi şeklinin sšz musikisindeki karşõlõğõdõr (…ztuna, 1969: 
326). 

Bestelenmiş olan bu kâr-õ n‰tõklarõ 119 makam ve 9 usul ile bugŸne kadar 
en kapsamlõ ele alan ve bizlere aktaran Ahmed Avni Konuk, yakõn geçmişi-
mizde yaşamõş en šnemli mutasavvõflardan olmakla beraber, şair, bestek‰r, 
mesnev” şarihi ve bir hukukçudur. Ortaya koymuş olduğu Òrast k‰r-õ n‰tõk 
(Fihrist-i Mak‰mat)Ó musiki dŸnyamõza õşõk tutarak bu alanda ders niteliği 
taşõmasõ hasebiyle de bŸyŸk šnem arz etmektedir. 

ÒAhmed Avni KonukÕun en šnemli šzelliği de musiki eserlerinin başta 
Fihrist-i Makâmât olmak Ÿzere gŸftelerinin hemen hemen hepsini kendisinin 
yazmõş olmasõdõr.Ó (Barkçin, 2011: 289). 

Ahmed Avni İstanbulÕda doğmuş, h‰fõz, şair, bŸyŸk bir mŸzik adamõ ve 
mutasavvõftõr. Mevlevidir ve en kapsamlõ Mesnevi şerhinin yazarõdõr. Aynõ 
zamanda šnemli bir devlet adamõdõr. Uzun yõllar PTTÕnin genel mŸdŸrlŸğŸ 
yardõmcõlõğõnõ yapmõş, ÒPostacõ Ahmed AvniÓ unvanõyla anõlmõştõr. Zekâî 
DedeÕnin šğrencisidir (Ersšnmez, 2013: 365). 

Konuk, 40 dolayõnda eser bestelemiş, dilkeşîde ve bend-i hisar adlõ iki 
makam terkip etmiştir (Karaosmanoğlu, 2007: 4). Ancak Ahmed Avni 
BeyÕin dilkeşîde terkîbi, Padişah Muh‰sibi årif Mehmed AğaÕnõn buluşu 
olan dil-keş makamõ ile karõştõrõlmamalõdõr. Z”ra bu makam sedd-i arabân ile 
başlayõp rast perdesinde karar yapmaktadõr (Tura, 2006: 50). 

Babasõ balmumu tŸccarlarõndan Kadõoğlu Mustafa K‰zõm Efendi-
dir(Rona, 1960: 79). Annesi ise T‰cir Buh‰r‰lõ H‰fõz Mustafa EfendiÕnin 
kõzõ Fatma Zehra HanõmÕdõr (…ztuna, 1969: 348). Dokuz on yaşlarõnda iken 
birkaç ay arayla šnce babasõnõ, ardõndan annesini kaybetti. İbtid‰” mektebini 
bitirdikten sonra KurÕ‰n-õ Ker”mÕi ezberledi ve cami derslerine devam ede-
rek Arapça šğrendi. Galata RŸşdiyesiÕnde dšrdŸncŸ sõnõfta okurken ŸçŸncŸ 
sõnõfõndan başladõğõ D‰rŸşşafakaÕdan 1890Õda mezun oldu. Memuriyeti sõra-
sõnda başladõğõ Mekteb-i Hukžk-õ Ş‰h‰neÕyi 1898Õde birincilikle bitirdi. 6 
Mart 1938Õde İstanbulÕda vefat etti ve Merkez Efendi MezarlõğõÕna defnedil-
di. KonukÕun son zamanlarõnda Emine H‰diye HanõmÕla evlendiği, EminšnŸ 
Mal MŸdŸrlŸğŸÕnŸn 11 Mayõs 1938 tarihli yetim maaşõnõ dŸzenleyen tezke-
resinden anlaşõlmaktadõr. Konuk, 1904Õte Mesnev”han Sel‰nikli Mehmed 
Esad DedeÕye intisap ederek Mevleviyye tarikatõna girdi. MŸrşidinin ‚ayõrlõ 
MedreseÕdeki hŸcresinde verdiği derslere devam etti. Burada Tâhirülmevlevî 
ve AbdŸlhay (…ztoprak) efendilerle birlikte temayŸz eden Ÿç šğrenciden biri 
oldu. Mehmed Esad DedeÕden Farsça šğrendi ve MesneviÕyi okuyarak ic‰zet 
aldõ. Bu yõllarda F‰tih tŸrbedarõ Ahmed Amiş EfendiÕnin sohbetlerine de ka-
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tõldõ. D‰rŸşşafakaÕda talebe iken okulun musiki muallimi Eyyûbî Zekâi De-
deÕden aldõğõ derslerle başladõğõ musiki çalõşmalarõnõ mezuniyetinden sonra 
da hocasõyla devam ettirdi. Hocasõndan meşk ettiği din” ve din dõşõ formdaki 
eserleri en kŸçŸk ayrõntõsõna kadar h‰fõzasõnda koruyarak bu eserlerin gele-
cek nesillere aktarõlmasõnda sağlam bir kšprŸ vazifesi gšrdŸ. Ayrõca Fõndõk-
z‰de TaşkasapÕta meşk hane h‰line getirilmiş bir kahvehanede Hacõ Kirâmi 
EfendiÕden musiki meşk eden Konuk, gençlik yõllarõnda Zek‰i DedeÕnin ta-
lebelerinden M. Suphi Ezgi ve Rauf Yektâ BeyÕle de beraber çalõştõ. Nota bil-
meyen, ancak dilkeş”de ve bend-i hisar adlarõnda iki makam icat eden Ko-
nukÕun ilk bestesi, ÒEy dilber-i şen sevdim seni benÓ mõsraõyla başlayan kar-
cõğar şarkõsõdõr (1888). Bžselikaşiran, ržy-i õr‰k ve dilkeş”de makamlarõndaki 
Mevlevi ayinleri dõşõnda din” eser bestelememiş; din dõşõ sahada bestelediği 
k‰r, rast k‰r-õ n‰tõk, beste, ağõr ve yŸrŸk semai ile şarkõ formlarõnda hepsinin 
gŸftesi kendisine ait otuz sekiz adet eserinin listesini Yõlmaz …ztuna neşret-
miştir. Hiç bilmediği bir makamdan edv‰r kitaplarõndaki tarif Ÿzerine derhal 
bir eser besteleyecek derecede musiki nazariyatõna v‰kõf olan KonukÕun 119 
makamdan meydana gelen rast k‰r-õ n‰tõkõ mevcut k‰r-õ n‰tõklar içerisinde 
en muhtevalõ olanõdõr. İstanbul Konservatuvarõ neşriyatõ arasõnda yayõmlanan 
ayinlerden altõ tanesinin gŸftesini nazmen TŸrkçeye çeviren Konuk, TŸrk 
musiki tarihinde Itr” ekolŸnŸn son temsilcileri arasõnda kabul edilir. Tasav-
vuf başta olmak Ÿzere musiki, felsefe, edebiyat, matematik alanlarõnda geniş 
bilgisi olan Konuk, Fransõzcaya da hakimdi. Şšhreti sevmeyen mŸtevazõ bir 
kişiliğe sahip olduğu için TŸrkiyeÕde pek fazla bilinmediği h‰lde din”, içti-
mai sahada ve musiki gibi alanlarda sorulan sorulara verdiği cevaplarõn İs-
tanbul Robert Koleji BŸlteniÕnde yayõmlanmasõnõn ardõndan bazõ şarkiyatçõ-
lar tarafõndan tanõnmõştõr. Aynõ zamanda şair olan Konuk telif, tercŸme ve 
şerh tŸrŸ eserlerinde yer alan Arapça ve Farsça beyitlerin, rubailerin bir kõs-
mõnõ nazmen TŸrkçeye çevirmiştir. Fahreddîn-i Irâkī’nin LemÕ‰tÕõna yaptõğõ 
tercŸmenin sonunda ÒBenÓ adlõ bir manzumesi vardõr. Ayrõca Tevfik Fik-
retÕin Mehmed ÂkifÕe cevap olarak yazdõğõ ÒTârîh-i Kadîm ZeyliÓne manzum 
bir reddiyesi bulunmaktadõr (…ngšren, 2002: 180 -182). 

GŸnŸmŸzde bŸyŸk form yapõsõna sahip eserlere rağbetin azalmasõ, k‰r-õ 
n‰tõk formunda eser verilmesi ve icra edilmesi hususunu da olumsuz yšnde 
etkilemiştir. Bu form yapõsõ Ÿzerinde yapõlan her tŸrlŸ çalõşma kaybolmaya 
yŸz tutmuş olan bu ve benzeri formda bestelenmiş eserleri gŸn yŸzŸne çõ-
karmaya yardõmcõ olacak, aynõ zamanda sanatsal eserlerin devamõ açõsõndan 
yeni eserler oluşmasõna katkõ sağlayacaktõr. Bu vesile ile bu form yapõsõnda 
bestelenmiş kl‰sik eserlerin iyi analiz edilmesi hususu hasõl olmuştur. 

 
 

2. Kâr-õ N‰tõk 
Kâr- n‰tõk formunun sšz musikisi içerisinde olan l‰-dini yani din dõşõ sšz-

lŸ form yapõsõnda olduğu gšrŸlmektedir.  
Kâr-õ n‰tõklar en bileşik formlardõr. Şemasõ: A+B+C+D+E+F+É (…zkan, 

2013: 104-105). 
Arapçada ÒKüllü’n NegamÓ denen bu şekle Òk‰rÓ adõnõn verilmesi uzun-

luğundan dolayõ olacaktõr. ‚ŸnkŸ form bakõmõndan k‰rÕa benzemez. Fihrist 
peşrev ve saz semaisi şeklinin sšz musikisindeki karşõlõğõdõr (…ztuna, 1969, 
s. 326). 

K‰r adõnõn verilişi, k‰r formu ile ilgisinden dolayõ değil, kelimenin Fars-
çadaki anlamõndan dolayõdõr. Nitekim k‰r-õ n‰tõk, Òkonuşan ( kendi kendini 
anlatan) eserÓ demektir ve bestecinin, sanat ilhamõndan ziyade šğreticiliği ve 
ustalõk gšsterisini šn plana aldõğõ bir tŸr ÒmŸzikli beyin jimnastiğiÓdir. 15Õ 
ten 119Õa kadar değişen sayõlarda makam (bazen hem makam hem usul) 
tarifini amel” olarak veren k‰r-õ n‰tõklar bestelenmiştir (Tanrõkorur, 2003, s. 
50). 

Eski bestek‰rlarõmõz besteleyecekleri eserin gŸftelerini divan edebiyatõ 
şairlerimizin kasideleri, gazelleri, rubaileri, murabba gibi dšrtlŸ, muhammes 
gibi beşli, mŸseddes gibi altõ mõsralõ şiirleriyle şarkõ şeklinde yazdõklarõ eser-
ler arasõndan seçmişler ve bunlardan k‰r, beste, ağõr ve yŸrŸk semai, şarkõ gi-
bi beste şekilleri adõ altõnda sšzlŸ musiki eserleri vŸcuda getirmişlerdir. Di-
van edebiyatõ şairlerimiz dŸşŸnce, duygu ve hayal unsurlarõyla šrdŸkleri şi-
irlerinde eskinin birçok ilim ve sanat eserini birer kaynak olarak ele almõşlar, 
bu arada musikimizin terimlerinden, mana elastikiyetinden geniş šlçŸde ya-
rarlanarak tŸrlŸ edeb” sanatlarla değerlendirilmiş mesnev” şeklinde şiirler 
meydana getirmişlerdir. K‰r ile k‰r-õ n‰tõk arasõnda en šnemli fark, k‰r-õ 
n‰tõklarõn gŸfteleri genel olarak mesnev” tarzõnda yazõldõğõ gibi gŸfte hangi 
makamla terennŸm ediliyorsa, o makamõn ismi de gŸfte içinde geçer. Her 
beyitte makam ve usullerin tarifi açõsõndan šnemli bir beste formudur. Bu 
bakõmdan serbest bir form olan fihrist taksimlere benzer. Nota yazõsõnõn po-
pŸler olmadõğõ dšnemlerde, bu tŸr besteler sayesinde makamlarõmõzõn birço-
ğu unutulmaktan kurtulmuştur denebilir (http://www.guzelsanatlar.gov.tr/-
TR-3700/kar-i-natik.html). 

 
2.1. Fihrist-i Makamat  
Kâr-õ n‰tõklar makam ve usullerin tarifi açõsõndan šnemli bir beste for-

mudur. Bu bakõmdan serbest bir form olan fihrist taksimlere benzer. Bu ben-
zerlikten štŸrŸ olsa gerek ki Kemal Karaosmanoğlu Ahmed Avni KonukÕun 
rast makamõ ile başlayan k‰r-õ n‰tõkõnõ Òfihrist-i mak‰m‰tÓ ismiyle neşret-
miştir. 
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2.1.1. KŸpe Kavramõ  
Karaosmanoğlu (2007)’na gšre, Ahmed Avni Bey makamlarõ gšsterdiği 

her satõr için ÒkŸpeÓ terimini kullanmõştõr. Bu ekolŸn gŸnŸmŸzdeki en bŸyŸk 
temsilcisi Yõlmaz Kale her bir kŸpenin zemini, meyan ve nakaratõ vardõr. Bu 
da klasik kârõn doğasõna aykõrõdõr demiştir (s: 3).  

Barkçin (2011)Õe  gšre ise, Karaosmanoğlu ÒkŸpeÓ ifadesinden yola çõka-
rak bšyle bir sonuca varõyor ancak eserin gŸftesi incelendiğinde Konuk, 
kŸpe tabirini Òkulağõnõza kŸpe olsunÓ şeklinde kullanmõş olduğu gšrŸlmek-
tedir. Yani talebesi Emin Kõlõç KaleÕnin talebelerine šğretim amacõyla bir 
makamõ en iyi gšsteren kõsmõ ayõrmõş ve  buna da ÒkŸpeÓ demiştir. Ayrõca 
ÒBir eserin tekmilinin (zemin, nakarat, meyan) kŸpe h‰linde olmasõ nadirdir. 
Yahut da bestek‰rlarõn eserlerinin içinde tekmili kŸpe h‰linde olan eserler 
nadirdirÓ ifadesi de mevcuttur. (s: 155).  

Ahmed Avni KonukÕun en yakõn šğrencilerinden biri olan Emin Kõlõç 
Kale kŸpelerinde meyan, genellikle başka makama geçki içerdiği için alõn-
mamõştõr ve Kale bu konuda şšyle sšylemektedir. ÒEserlerin yŸzde doksa-
nõnda meyanlar sanat eseridir. Benim sanatla ilgim olmadõğõ için meyanlara 
šnem vermem. Bazõ eserler var her tarafõ kŸpe h‰lindedir. Eserlerin bšyle 
mŸhim noktalarõnõ alõp tespit ederim ve ona ÒkŸpeÓ derim. …bŸr tarafõ sanat-
tõr. KŸpeler, eserlerde sahiplerinin yarattõklarõ, sanat olmayan, yani yapõcõ 
kõsõmlardõr. Sanatk‰r olmayan pek az bestek‰r var. Bir eserin tekmilinin 
(zemin, nakarat, meyan) kŸpe h‰linde olmasõ nadirdir. Yahut da bestek‰rla-
rõn eserlerinin içinde tekmili kŸpe h‰linde olan eserler nadirdir. Ayinler mŸs-
tesnadõr. †zerinde durmaya, dŸşŸnmeye değer. Mesela Dede EfendiÕnin, 
ëtriÕnin eserleri kŸpe h‰linde sanat bakõmõndan kimse Ÿzerlerine gelemez. Bu 
sanatk‰rlar kendilerini sanattan alamõyorlar. Yahut da o ilahi dem kendinde 
sonuna kadar devam etmiyor. Bir noktadan sonra demden uzaklaşõyor. Bu 
izahlarla peşinde koştuğumuz musikiyi takdim etmiş oluyorum. Yani musi-
kimizin varlõğõ ortaya çõkõyor. †stŸnlŸk, aşağõlõk değil. Misal verelim: Eli-
mizde 24-26 ayin vardõr. BŸtŸn bu ayinler başõndan sonuna kadar kŸpe 
h‰lindedir. Zaten herkes ayin yapamaz, bestek‰rlõk işi değildir. Ayin yapabi-
len ilahi bir dem içinde olabilendir. Onun için derg‰hta terbiye icabõ ayini 
yapan bestek‰r meydanda olduğu h‰lde hiçbiri sahip çõkmak istemez. Ah-
med Avni KonukÕun eserleri arasõnda kŸpe olmayan eseri yoktur. Hacõ Emin 
Dede'nin seksen kŸsur taksimi var, hiçbir noktasõnda kŸpe diye nağme yok-
tur. En bŸyŸk bestek‰r Buhžriz‰de ëtri kŸpe bakõmõndan en fakiridir. MŸthiş 
sanatk‰r olmuştur. Onun için Avrupalõlara TŸrk musikisi hakkõnda bilgi 
vermek için ëtriÕnin eserlerini verirler. ëtri sanatta ŸstŸndŸr (Barkçin, 2011: 
156).  

O h‰lde Yõlmaz Kale ve Emin Kõlõç KaleÕnin bu ifadelerinden çõkaraca-
ğõmõz sonuç; ayinler, k‰rlar, k‰r-õ n‰tõklar kŸpe h‰linde olmalõdõr. Aynõ za-
manda geçki olan eserler sanatlõdõr ve kŸpe h‰linde değildir ifadesini de 
kullanmõştõr ve her ikisi de zemin, meyan ve nakarat hususunda çelişkili gibi 
açõklamalarda bulunmuşlardõr. TŸm bu açõklamalarõn akabinde Ahmed Avni 
KonukÕun k‰r-õ n‰tõkõnda geçkilerde mevcut olduğu ve taramõş olduğumuz 
literatŸrlerde de bu eserin bir k‰r-õ n‰tõk olarak 15 nitelendirildiği gšrŸlmek-
te olduğu gibi zaten Ahmed Avni Konuk hocasõ Zek‰” DedeÕnin 19 makamlõ 
k‰-r-õ n‰tõkõna bir nazire yapmak amacõyla 119 makam seçtiği rivayet edil-
mekte ve yine eserin gŸftesini incelediğimizde Òk‰rõmõzdaÓ ibaresini de kul-
landõğõnõ gšrmekteyiz.  

Bu açõklamadan anlayacağõmõz şudur ki, eserin meyanlarõ dõşõnda kalan 
yerlerinden bahsetmiş olduğu o makamõn çeşnileri yani makamõn temelini 
oluşturan 4'lŸ, 5'li ve 3'lŸleridir. …yleyse ÒkŸpeÓ 3'lŸ, 4'lŸ ve 5'lilerin bir 
araya gelerek makamõn ana dizisini oluşturan kõsmõ demektir. Fakat bu tanõm 
tamamõ ile bizim çõkarõmõmõz olmakla birlikte tam olarak ÒkŸpeÓ kavramõnõn 
ne olduğuna dair net bir çõkarõma rastlamadõk.  

TŸm bu açõklamalar ve bizim çõkarõmõmõz dõşõnda Tevfik Bildik ise ÒkŸ-
peÓ hakkõndaki dŸşŸncelerini şšyle aktarõyor:  

ÒYaklaşõk, 20 senedir klasik mžsik”mizin manasõnõ, estetiğini ve 
tekniğini anlamaya çalõşõyorum. Bu sŸre zarfõnda dikkate değer mik-
tarda eseri inceledim. Hamparsum notasõnõ da yeni nota gibi çok iyi 
okuyabiliyorum. Şimdiye kadar okuduğum ve incelediğim bu kadar 
esere rağmen açõkça ifade etmek mecburiyetindeyim ki ÒkŸpeÓ denen 
şeyin tarifinden tek kelime anlamadõm. Bizim terkiplerimiz vardõr. 
Hepsi muhakkak surette farklõ bir renge, hissiyata ve ifade kabiliyeti-
ne sahiptir. Bu terkiplerle farklõ estetik gŸzelliklerde birçok eser bes-
telenmiştir. Şaheserlerimiz vardõr, gŸzel eserlerimiz vardõr, orta sevi-
yede eserlerimiz vardõr, laf olsun diye bestelenmiş, eserlerimiz vardõr 
ve hatta keşke bestelenmeseymiş, dedirten eserlerimiz vardõr. Ama 
ÒkŸpeÓ diye bir meselemiz yoktur. LŸtfen anlayabileceğimiz bir izah 
buyurunuz. BŸtŸn sanatlarõmõz yazõlõ olmayan, tecrŸbe ile tespit edi-
len, kendi kaidelerini ancak icra edildikleri zaman yine kendi bŸnye-
lerinde ortaya çõkaran šzelliktedirler. Bšyle olunca nota da 
mžsik”mizin hiçbir şeyini ifade etmeye muktedir değildir. Mžsik”mizin 
aslõnõ bozmadan olduğu gibi muhafaza etmeye çalõşmaktan başka ya-
pacak bir şeyimiz yoktur. Hal bšyle iken tarifi bile doğru dŸrŸst yapõ-
lamayan yeni kavramlara ihtiyacõmõzõn olmadõğõnõ dŸşŸnŸyorum. 
ÒAyin-i Şeriflerin hepsi deniyor.Ó Ne demektir bu? ÒKŸpeÓ denen 
mefhum sadece dini mžsik”ye mi mahsus? Neden Dede ve ItriÕnin 
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kimizin varlõğõ ortaya çõkõyor. †stŸnlŸk, aşağõlõk değil. Misal verelim: Eli-
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yede eserlerimiz vardõr, laf olsun diye bestelenmiş, eserlerimiz vardõr 
ve hatta keşke bestelenmeseymiş, dedirten eserlerimiz vardõr. Ama 
ÒkŸpeÓ diye bir meselemiz yoktur. LŸtfen anlayabileceğimiz bir izah 
buyurunuz. BŸtŸn sanatlarõmõz yazõlõ olmayan, tecrŸbe ile tespit edi-
len, kendi kaidelerini ancak icra edildikleri zaman yine kendi bŸnye-
lerinde ortaya çõkaran šzelliktedirler. Bšyle olunca nota da 
mžsik”mizin hiçbir şeyini ifade etmeye muktedir değildir. Mžsik”mizin 
aslõnõ bozmadan olduğu gibi muhafaza etmeye çalõşmaktan başka ya-
pacak bir şeyimiz yoktur. Hal bšyle iken tarifi bile doğru dŸrŸst yapõ-
lamayan yeni kavramlara ihtiyacõmõzõn olmadõğõnõ dŸşŸnŸyorum. 
ÒAyin-i Şeriflerin hepsi deniyor.Ó Ne demektir bu? ÒKŸpeÓ denen 
mefhum sadece dini mžsik”ye mi mahsus? Neden Dede ve ItriÕnin 
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hiçbir eserinde kŸpe yokken Ayinler bunlarõn dõşõnda?Ó( http://www.-
arsiv2007.musikidergisi.net/?p=14). 
 
2.2. Hamparsum Notasõ 
 ÒNota yazõlarõnõn sonuncusu ve en çok tutulmuş olanõ Hamparsum nota-

sõdõr. 1813-1815 yõllarõnda Hamparsum Limonciyan tarafõndan bulunan bu 
nota yazõsõ, kolay ve pratik olduğu için epeyce yaygõnlaşmõştõr.Ó (Budak, 
2006: 59). 

Limonciyan Hamparsum kendi adõyla anõlan notanõn mucidi, Osmanlõ 
bestek‰rõ ve musiki hocasõdõr. Limonciyan, 1813-1815 yõllarõ arasõnda Aziz 
Nerses Şõnorhali KatoğikosÕun ilahilerini notaya alõrken devrin nota siste-
mindeki bazõ eksiklikler sebebiyle yeni bir nota sistemi meydana getirme ih-
tiyacõnõ duymuştu. Orta ‚ağ AvrupasõÕnda kullanõlan nota işaretlerinden 
doğmuş olan Ermeni ÒneumaÓ notasõna dayanarak geliştirdiği bu sistemde 
nota karakterleri Ermeni alfabesindeki bazõ harflerin stilize edilmesiyle oluş-
muştur. Batõ notasõ gibi soldan sağa yazõlan, bir sekizlide on dšrt sesin yer 
aldõğõ bu sistemde ana sesleri gšsteren işaretlerin başõna bir (~) konularak 
ara sesler, altõna kõsa bir çizgi çizilerek bir oktav tiz sesler ifade edilir. Porte-
ye ihtiyaç duyulmayan Hamparsum nota yazõmõnda seslerin değerleri notala-
rõ gšsteren işaretlerin ŸstŸne konulan nokta, kŸçŸk çizgi ve dairelerle, ÒsusÓ-
lar da (es) yine aynõ nokta, kŸçŸk çizgi ve dairelerin tek başõna kullanõlma-
sõyla gšsterilmiştir. Bu nota sisteminde bemol, diyez ve bekar gibi değiştir-
me işaretleri bulunmadõğõ için donanõm da sšz konusu değildir. Hamparsum 
notasõndaki yedi ana ses eski Ermeni notalarõnõn isimleriyle adlandõrõlmõş, 
ancak Guido d’ArrezoÕnun nota heceleme metodu šrnek alõnõp kõsaltõlarak 
kelimelerin baştaki ilk heceleri kullanõlmõştõr. Limonciyan başlangõçta, Òşa-
raganÓ denilen eski kilise ilahilerini eski Yunan musikisinin etkisinden arõn-
dõrarak Ermeni kilise musikisine yeniden kazandõracak bir sistem ortaya 
koymayõ dŸşŸnmŸş, ancak bu sistem, TŸrk musikişinaslarõ tarafõndan geniş 
šlçŸde benimsendiğinden Batõ notasõ yerleşinceye kadar XIX. yŸzyõl boyun-
ca TŸrk musikisi nota yazõm sisteminde kullanõlmõştõr. TŸrk musikisi reper-
tuvarõnõ oluşturan eserlerin bŸyŸk bir kõsmõ bu nota aracõlõğõyla zamanõmõza 
ulaşmõştõr. BugŸn TŸrkiye ve dŸnya kŸtŸphaneleriyle bazõ šzel koleksiyon-
larda Hamparsum notasõyla yazõlmõş nota defterlerine rastlanmakta olup Eç-
miadzin Başpatrikliği ile KudŸs PatrikliğiÕnde h‰len Hamparsum nota siste-
mi kullanõlmaktadõr. Hamparsum notasõ işaretli ve işaretsiz (dilsiz, gizli veya 
şifreli) olmak Ÿzere iki çeşittir. Nota değerlerinin çoğunun yazõlmadõğõ gizli 
HamparsumÕun deşifresi diğerine gšre daha gŸçtŸr. Sadece kullanan kişinin 
okumasõna yardõmcõ olacak kadar işareti bŸnyesinde bulundurduğundan bir 
tŸr şifre nota olarak nitelendirilebilecek bu sistemle dšnemin anlayõşõna gšre 

bazõ eserlerin sõnõrlõ sayõda kişinin tekelinde kalabilmesinin sağlanmasõ 
amaçlanmõştõr (…zcan, 2003: 192-193). 

TŸrk ve Doğu musikisinde Kindî'den bu yana değişik bestek‰r ve mŸzi-
kologlar nota sistemleri geliştirdiler. Ancak diğer bestek‰rlarca benimsen-
meyince bunlar kalõcõ olmadõ. TŸrk musikisinde notanõn gerçekten yaygõn ve 
etkili şekilde kullanõlõşõ ilk kez Hamparsum notasõ ile oldu. Hamparsum nota 
sistemini 19. yŸzyõl başõnda, III. Sultan Selim'in isteği ve desteği ile Ermeni 
asõllõ bŸyŸk mŸzisyen Hamparsum Limonciyan geliştirdi. Gerek TŸrk musi-
kisinde gerek Gregoryan kilisesi din” musikisinde kullanõlan Hamparsum 
notasõ, iki yŸzyõl boyunca binlerce eserin kaybolmasõnõ šnleyerek musiki 
dŸnyasõna paha biçilmez bir hizmet verdi. Hamparsum notasõnõn kullandõğõ 
işaretler, 9. yŸzyõl Ermeni kilisesinde ilah” metinlerinin melodik seyrini be-
lirtmek için dizelerin altõna yazõlan "khaz" notasyonundan alõnmõştõr. Ancak 
o dšnemdeki mŸzik ve nota anlayõşõ bugŸnkŸnden tŸmŸyle farklõydõ, bu 
işaretler belli perdeleri - sesleri temsil etmiyordu. Bu nedenle Limonciyan bu 
işaretleri tamamen yeni bir anlayõşla yorumlayarak yeni ve modern bir nota 
sistemi geliştirdi. Hamparsum notasõ, genellikle çizgisiz, dŸz k‰ğõda, çoğun-
lukla sanõlanõn aksine, ilk oluşumundan bu yana soldan sağa doğru yazõlõr. 
GŸnŸmŸze kadar gelen Hamparsum nota sistemi, yaklaşõk olarak neyin ses 
hacmini, yani 3 oktavõ kapsar. Her oktav, TŸrk musikisinin 7 ana perdesi 
(Rast, DŸg‰h, Seg‰h, ‚arg‰h, Neva, HŸseyn”, Eviç) ve makamlara gšre de-
ğişik arõzalarõ temsil eden 7 arõzalõ perde için toplam 14 işaretten oluşur. 
Usuller ve onlarõn alt unsurlarõ olan šlçŸler, :: ve : işaretleri ile birbirinden 
ayrõlõr. UsulŸn en alt birimlerini belirtmek için de, notalar kelimeler gibi 
gruplaştõrõlarak yazõlõr. Notalarõn değerleri, Ÿzerlerine konan  '" ¡    gibi işa-
retlerle belirtilir. Ancak aynõ usul birimi içinde birbirini izleyen notalarda 
değer değişmiyorsa, bu işaret bunlardan yalnõzca birincisi Ÿzerine konur. 
Aralar / Òes”ler için (aşağõda, notalarla aynõ sõrada yazõlmak Ÿzere) değerle-
rin işaretlerinin aynõ kullanõlõr. Bundan başka nota yazõmõnõn kapsamõnda 
geri dšnŸş / tekrarlar için senyš işareti ve dolaplar için parantezler vardõrÓ 
(http:-//hamparsum.net/nedir/Nedir.html). 

†stat KonukÕun, gŸftesini irticalen yazõp bestelediği bu eser,  biraz da šğ-
rencilerine tŸm makamlarõ šğretmeye kalmayabileceği korkusunun bir ŸrŸ-
nŸydŸ. Eseri Hacõ Emin Dede doğrudan Ahmed Avni KonukÕun icrasõndan 
kaydederek Hamparsum notasõyla yazmõş, hem Ahmed Avni KonukÕun hem 
de Emin DedeÕnin talebesi olan Emin Kõlõç Kale ise batõ notasõna çevirmiş-
tir. Emin Kõlõç KaleÕnin oğlu Yõlmaz Kale ise babasõnõn ricasõyla notayõ si-
linmemesi açõsõndan temize çekmiş, tashihini ise diğer oğlu Polat Kale yap-
mõştõr. †nlŸ notist Ziya AkyiğitÕin de bu eseri Arel-Ezgi sitemine uygun bir el 
yazmasõ mevcuttur (Karaosmanoğlu, 2007: 3). Eser, İtalyan notasõyla yeni-
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den yazõmõnõ TRTÕde notist olarak çalõşan Hayati AkyavaşÕtan istifade ede-
rek, mŸzikolog Kemal Karaosmanoğlu gerçekleştirmiştir (Barkçin, 2011: 
161). 

 
X. Müteferrik Makamlar 

116. Araban, 117. Niş‰bur, 118. Gonce-i r‰n‰, 119. ‚arg‰h 
 

Şekil 1. Eserin Hamparsum Notasõylayla Yazõlmõş 
MŸteferrik Makam Satõrlarõ. 

 

Not: Nota KaraosmanoğluÕnun 119 Makamlõ Fishrist-i Mak‰mat Ahmed 
Avni Konuk adlõ çalõşmasõndan alõnmõştõr. 

 
4. Aruz Vezni ve Klasik Türk Musikisiyle İlişkisi 
‚etin (1993)Õe gšre Aruzun pek çok lŸgat manasõndan, õstõlah olarak taşõ-

dõğõ manalarõnõn bağlõ bulunduğu ileri sŸrŸlenlerin başlõcalarõ şunlardõr: 
ÒYšn, cihet, taraf, yan, bšlge; Mekke, Medine ve etrafõ; daracõk dağ yolu; 
bulut; serkeş deve; çadõrõn orta direği; ortaya çõkma veya çõkarma; kendisiyle 
bir şey karşõlaştõrõlan, dolayõsõyla šlçŸ ve šrnek olan şeyÓ (s: 424). 

Tanrõkorur (2003)Õe gšre ise Aruz, İslami kŸltŸr dairesine bağlõ mil-
letlerin ortak şiir šlçŸsŸdŸr. Arapçada Òçadõrõn orta direğiÓ anlamõna ge-
lir (s: 87). 

“Arûz’un Türk şiirine girmesi TŸrklerin MŸslŸman olmasõndan 
sonradõr. Ondan šnce TŸrk metriği Òvurgulu hece sayõsõna dayalõydõ. 
İslam dolayõsõ ile ilim dili olarak Arapçayõ šğrenen TŸrkler, yeni İran 
edebiyatõnõn Horasan ve MaveraŸnnehrÕdeki parlak inkişafõyla karşõ-
laşõnca edebiyat dili olarak da Farsçayõ šğrendiler. Bu suretle, MŸs-
lüman İranlõlar nasõl Arap AržzÕunuikti basla S‰s‰n” şiirinden tŸmŸy-
le değişik esaslara dayalõ yeni bir İran şiiri meydana getirdilerse, 
TŸrkler de 2-3 asõr sonra Acem Aržz'unu iktibas ederek, İran šrnek-
lerinin taklidinden hareket eden yeni bir TŸrk şiiri yarattõlar. Bu tec-
rŸbenin ilk bŸyŸk edeb‰ ŸrŸnŸ, ilk MŸslŸman TŸrk devleti olan Ka-
rahanlõlar zamanõnda, 1069'da K‰şgarÕda Balasagunlu Yusuf Has 
H‰cib tarafõndan Fa'ulŸn Fa'ŸlŸn Fa'Ÿl(¥ ‒ ‒ / ¥ ‒ ‒ / ¥ ‒) vezninde 
yazõlan Kutadgu Bilig(Mutluluk Bilgisi) adlõ 7000 beyitlik manzume-
dir. Bununla beraber, en eski mill” Türk şiir šlçŸsŸ olan Hece vezni, 
bilhassa halk şairlerinin tŸrkŸ ve destanlarõnda yaşamağa devam 
ederek bugŸne kadar geldi. Ancak her iki tŸrde birbirine tarih boyu 
tesir ederek, šzellikle ‰şõk edebiyatõnda, Acem şiirinde bulunmayan 
mžsik”ye bağlõ yeni vezinlerin ortaya çõkmasõna yol açtõ. …zetle, Acem 
AržzÕunun 26 vezninden en çok 12Õsi TŸrk şiirinde kullanõlõrken, Türk 
mžsik”si usullerinden kaynaklanan ve Acem şiirinde bulunmayan bazõ 
yeni vezinler de TŸrkçenin yapõsõna uygun olarak son 40-50 yõldõr şa-
irlerimizce icat edilmiş, ancak beş tekrarlar bu yeni vezinlerde yazõ-
lan şiirlere pek fazla rağbet etmemişlerdir.”(Tanrõkorur, 2003: 89). 

 

Aruzla şiir yazmak isteyen TŸrk şairleri TŸrkçe kelimelerdeki hece eşitli-
ğini seslilerle bitenleri açõk-kõsa, sessizlerle bitenleri kapalõ-uzun sayma il-
kesiyle ayõrarak uygulama olanağõ yaratmõşlardõr. Ancak TŸrkçenin yapõsõ 
gereği onlarõ zorluklarla karşõlaştõrmõş bšylece bazõ heceleri diğerlerinden 
fazla uzatarak okumuşlardõr. Bu durum divan edebiyatõnda ÒimaleÓ yapma 
olarak değerlendirilmektedir (Mutluay, 1974: 60). 

Aruzun remel bahrine giren f‰ilatŸn (‒ ¥ ‒ ‒) / fFeil‰tŸn (¥ ¥ ‒ ‒) ve recez 
bahrine giren mŸstefÕilŸn (‒ ‒ ¥ ‒) / mŸstefÕil‰tŸn (‒ ‒ ¥ ‒ ‒) ailesi kalõplarõy-
la yazõlmõş gŸftelerin en fazla ağõr aksak, aksak ve daha az devrihind”, cur-
cuna, mŸsemmen usulleri kullanõlarak; aruzun hezec bahrine giren mefžlŸ (‒ 
‒ ¥) veya mef‰ilŸn/mef‰ilŸn(¥ ‒ ‒ ‒ / ¥ ‒ ¥ ‒) ve mŸctess bahrine giren mef‰i-
lŸn/feil‰tŸn (¥ ‒ ¥ ‒ /¥ ¥ ‒ ‒) ailesi kalõplarõyla yazõlmõş gŸftelerin en çok 
sengin semai, semai ve daha az aksak ve TŸrk aksağõ usulleri kullanõlarak, 
daha az gŸfte yazõlmõş olan mŸz‰ri, mŸnser”h vd. bahireleri şiirlerin de yine 
belirli usuller kullanõlarak bestelendiği anlaşõlmaktadõr (Tanrõkorur, 2003: 
85-86). 
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Nitekim, faydalandõğõmõz bu bilgiler eşiğinde Ahmed Avni Konuk doğal 
olarak, gŸftesini mesnevi tarzõnda yazmõş olduğu k‰r-õ n‰tõkõnda imale du-
rumunu oldukça fazla kullandõğõ gšrŸlmektedir. 

 
5. Yöntem 
Bu bšlŸmde çalõşmanõn, evreni-šrneklemi, verilerin toplanmasõ ve verile-

rin analizi Ÿzerinde durulmuştur. 
Bu araştõrmanõn yŸrŸtŸlmesinde survey (tarama) modeli ve literatŸr tara-

ma yšntemleri ile çalõşmaya temel olan bilgiler sunulmuştur. 
Betimsel araştõrmalar, olayõ olduğu gibi araştõrmaya ve var olan durumu 

belirlemeye çalõşan araştõrmalardõr. Bu tŸr araştõrmalarda ele alõnan olaylar 
ve durumlar ayrõntõlõ bir şekilde araştõrõlmakta, daha šnceki olaylar ve du-
rumlar ve durumlarla ilişkisi incelenerek, ÒneÓ olduklarõ betimlenmeye çalõ-
şõlmaktadõr (Karakaya, 2009: 59). 

 
5.1. Evren ve Örneklem 
Bu araştõrmanõn evrenini; Ahmed Avni KonukÕa rast k‰r-õ n‰tõk (Fihrist-i 

Mak‰m‰t), šrneklemini ise Ahmed Avni KonukÕun Fihrist-i Mak‰m‰tõÕ nõn 
nev‰, bžselik ve çarg‰h kararlõ mŸteferrik yani karõşõk makamlar oluştur-
maktadõr. Bestek‰r eserinde 119 makam kullanmõş mŸteferrik makam satõr-
larõ içerisinde ise, dšrt adet makam kullanmõştõr. Bu makamlar, araban, 
niş‰bur, gonc‰-i r‰na, çarg‰h makamlarõdõr.  Bestek‰r k‰r- n‰tõkõnõn MŸte-
ferrik makam satõrlarõnõn bu kõsmõnda mŸsemmen usulŸnŸ kullanmõştõr.  

 
5.2. Verilerin Toplanmasõ ve Analizi 
Veriler; dergiler, kitaplar, kŸtŸphanelerin veri tabanlarõndan, eserin nota-

larõ ise internet kaynaklarõ değerlendirilmesi ve TŸrkiye Radyo ve Televiz-
yon †st Kurulu MŸzik Dairesi Başkanlõğõ Erzurum Radyosu KŸtŸphanesin-
den elde edilmiştir. Hamparsum nota bšlŸmŸnŸ ise M. Kem‰l Karaosmanoğ-
luÕnun 119 Makamlõ Fishrist-i Mak‰mat Ahmed Avni Konuk adlõ çalõşma-
sõndan alõnmõştõr. 

Bu çalõşma kapsamõnda çalõşmanõn šrneklemini oluşturan k‰r-õ n‰tõk 
formunda bestelemiş olduğu Fihrist-i Mak‰m‰tÕõnõn mŸteferrik satõrlarõnda 
kullandõğõ makamlar ve usulŸ saptanmõş, elde edilen veriler analiz edilerek, 
mŸteferrik satõrlarõnda kullandõğõ makamlar gŸfte ve makam açõsõndan ele 
alõnarak yorumlanmõştõr. Analizlere dayalõ yorumlamalar, çalõşmanõn bulgu-
lar ve yorum kõsmõna yansõtõlmõştõr. 

 
6. Bulgular ve Yorum 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, çalõşmanõn šrneklemini oluşturan Ahmed 

Avni KonukÕa ait rast k‰r-õ n‰tõk (Fihrist-i Mak‰m‰t) adlõ eserin içerisinde 

mŸteferrik satõrlarõnda kullandõğõ makamlarõn makamsal analizi ele alõnarak 
ardõndan mesnevi tarzõnda yazõlmõş beyitlerinin de gŸfte analizi yapõlmõş ve 
gerekli açõklamalarõn detayõ, ilgili analizler başlõğõ altõnda ayrõca verilmiştir. 

Eserin notalarõ TRT Erzurum Radyosu KŸtŸphanesinden alõnmõş, orijinal 
haliyle kullanõlmõş olup, diğer nŸshalarla karşõlaştõrõlarak gerekli dŸzenleme-
ler yapõlmõştõr. 

 
6.1. Makam Analizi 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, Ahmed Avni KonukÕa ait rast k‰r-õ n‰tõk 

(Fihrist-i Mak‰m‰t) adlõ eserin içerisinde yer alan mŸteferrik satõrlarõnda 
kullandõğõ 4 adet makamõn 32 šlçŸsŸnŸn makamsal analiz için temel olarak 
bir makamõn çeşni ve kalõşlarõnõ oluşturan ŸçlŸ, dšrtlŸ ve beşliler ele alõn-
mõştõr. †çlŸlerin, dšrtlŸlerin ve beşlilerin yer almadõğõ šlçŸlerde sonraki šl-
çŸlerle birlikte dŸşŸnŸlerek beraberinde oluşan ve uygun olan ŸçlŸler, dšrt-
lŸler ve beşliler olarak incelemeye tabi tutulmuştur. Bunun dõşõnda kimi za-
man aslõnda makam dizileri içerisinde bulunan ancak herhangi bir ŸçlŸ, dšrt-
lŸ ve beşliyi oluşturmayõp sadece makama veya geçkisine ait olan perdeler 
de başlõ başõna analiz edilmiştir. Analiz esnasõnda, yerinde kullanõlmayan 
herhangi bir 3'lŸ, 4'lŸ veya 5'li o makamõn asma kalõşõnõ, genişlemesini veya 
yarõm karar yapõşõnõ oluşturduğu dŸşŸnŸlerek ayrõ ayrõ ifade edilmemiş, sa-
dece o makamõn 3'lŸsŸ, 4'lŸsŸ, 5'lisi, tam yada yarõm karar yapõldõğõ durum-
larda da yedenleri beyan edilmiştir. 

 
6.1.1. Arabân  

  
Şekil 2. Arab‰n Satõrlarõ 

 
6.1.1.1. Arab‰n Makam Satõrlarõ Makam Analizi  
1. …lçŸde; Nev‰'da Hicaz 3'lŸsŸ 
2. …lçŸde; Yerinde Hicaz 4'lŸsŸ ve Nikr”z 3'lŸsŸ (Ir‰k Yeden) 
3. …lçŸde; Yerinde Hicaz 5'lisi  
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lar ve yorum kõsmõna yansõtõlmõştõr. 

 
6. Bulgular ve Yorum 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, çalõşmanõn šrneklemini oluşturan Ahmed 

Avni KonukÕa ait rast k‰r-õ n‰tõk (Fihrist-i Mak‰m‰t) adlõ eserin içerisinde 

mŸteferrik satõrlarõnda kullandõğõ makamlarõn makamsal analizi ele alõnarak 
ardõndan mesnevi tarzõnda yazõlmõş beyitlerinin de gŸfte analizi yapõlmõş ve 
gerekli açõklamalarõn detayõ, ilgili analizler başlõğõ altõnda ayrõca verilmiştir. 

Eserin notalarõ TRT Erzurum Radyosu KŸtŸphanesinden alõnmõş, orijinal 
haliyle kullanõlmõş olup, diğer nŸshalarla karşõlaştõrõlarak gerekli dŸzenleme-
ler yapõlmõştõr. 

 
6.1. Makam Analizi 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, Ahmed Avni KonukÕa ait rast k‰r-õ n‰tõk 

(Fihrist-i Mak‰m‰t) adlõ eserin içerisinde yer alan mŸteferrik satõrlarõnda 
kullandõğõ 4 adet makamõn 32 šlçŸsŸnŸn makamsal analiz için temel olarak 
bir makamõn çeşni ve kalõşlarõnõ oluşturan ŸçlŸ, dšrtlŸ ve beşliler ele alõn-
mõştõr. †çlŸlerin, dšrtlŸlerin ve beşlilerin yer almadõğõ šlçŸlerde sonraki šl-
çŸlerle birlikte dŸşŸnŸlerek beraberinde oluşan ve uygun olan ŸçlŸler, dšrt-
lŸler ve beşliler olarak incelemeye tabi tutulmuştur. Bunun dõşõnda kimi za-
man aslõnda makam dizileri içerisinde bulunan ancak herhangi bir ŸçlŸ, dšrt-
lŸ ve beşliyi oluşturmayõp sadece makama veya geçkisine ait olan perdeler 
de başlõ başõna analiz edilmiştir. Analiz esnasõnda, yerinde kullanõlmayan 
herhangi bir 3'lŸ, 4'lŸ veya 5'li o makamõn asma kalõşõnõ, genişlemesini veya 
yarõm karar yapõşõnõ oluşturduğu dŸşŸnŸlerek ayrõ ayrõ ifade edilmemiş, sa-
dece o makamõn 3'lŸsŸ, 4'lŸsŸ, 5'lisi, tam yada yarõm karar yapõldõğõ durum-
larda da yedenleri beyan edilmiştir. 

 
6.1.1. Arabân  

  
Şekil 2. Arab‰n Satõrlarõ 

 
6.1.1.1. Arab‰n Makam Satõrlarõ Makam Analizi  
1. …lçŸde; Nev‰'da Hicaz 3'lŸsŸ 
2. …lçŸde; Yerinde Hicaz 4'lŸsŸ ve Nikr”z 3'lŸsŸ (Ir‰k Yeden) 
3. …lçŸde; Yerinde Hicaz 5'lisi  
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4. Ölçüde; Muhayyer'de Hicaz 3'lüsü ve Eviç'te Segâh 3'lüsü  
5. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 5'lisi, 6. Ölçüde; Yerinde Nikrîz 3'lüsü  
7. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 3'lüsü, 8. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 3'lüsü (Nim 

Hicaz Yeden). 
 
6.1.2.1. Nişâbur 

 
Şekil 3. Niş‰bur Makam Satõrlarõ 

 
6.1.2.1.1. Niş‰bur Makam Satõrlarõ Makam Analizi 
1. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 3'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
2. Ölçüde; Yerinde Nişabur 5'lisi  
3. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
4. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 4'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
5. …lçŸde; Eviç'te (Acem yeden alõnarak ve Nev‰ perdesine dŸşülerek) 

Segâh geçki  
6. Ölçüde; Nevâ'da Rast 5'lisi  
7. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 3'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
8. Ölçüde; Bûselik’te Uşşak 3'lüsü 
 

6.1.3.1. Gonc‰-i R‰na Makam Satõrlarõ 

 
Şekil 4. Gonca-i R‰na Makam Satõrlarõ 

6.1.3.1.1. Goncâ-i R‰na Makam Satõrlarõ Makam Analizi  
1. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
2. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 4'lüsü (Nim Hicaz Yeden) 
3. Ölçüde; Nim Hicaz’da Segâh 3'lüsü  
4. Ölçüde; Hüseyni’de Uşşak 4'lüsü ve Nevâ'da Bûselik 5'lisi (Nim Hicaz 

Yeden) 
5. ve 6. Ölçüler; Birlikte, Yerinde Nişabur 4'lüsü oluşturmuş  
7. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
8. …lçŸde; Nev‰'da Bžselik 4'lŸsŸ (Nim Hicaz Yeden) kullanõlmõştõr. 
 
6.1.4.1. ‚arg‰h Satõrlarõ 

 

 
 

Şekil 4. ‚arg‰h Satõrlarõ 
  
6.4.1.1. ‚arg‰h Satõrlarõ Makam Analizi 
1. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 3'lüsü  
2. Ölçüde; Yerinde Sabâ 4’lüsü Eksik 4'lüsü  
3. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 4'lüsü  
4. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 3'lüsü ve Yerinde Sabâ 4'lüsü  
5. Ölçüde; Nevâ’da Rast 4'lüsü  
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4. Ölçüde; Muhayyer'de Hicaz 3'lüsü ve Eviç'te Segâh 3'lüsü  
5. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 5'lisi, 6. Ölçüde; Yerinde Nikrîz 3'lüsü  
7. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 3'lüsü, 8. Ölçüde; Nevâ'da Hicaz 3'lüsü (Nim 

Hicaz Yeden). 
 
6.1.2.1. Nişâbur 

 
Şekil 3. Niş‰bur Makam Satõrlarõ 

 
6.1.2.1.1. Niş‰bur Makam Satõrlarõ Makam Analizi 
1. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 3'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
2. Ölçüde; Yerinde Nişabur 5'lisi  
3. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
4. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 4'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
5. …lçŸde; Eviç'te (Acem yeden alõnarak ve Nev‰ perdesine dŸşülerek) 

Segâh geçki  
6. Ölçüde; Nevâ'da Rast 5'lisi  
7. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 3'lüsü (Nim Hicaz Yeden)  
8. Ölçüde; Bûselik’te Uşşak 3'lüsü 
 

6.1.3.1. Gonc‰-i R‰na Makam Satõrlarõ 

 
Şekil 4. Gonca-i R‰na Makam Satõrlarõ 

6.1.3.1.1. Goncâ-i R‰na Makam Satõrlarõ Makam Analizi  
1. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
2. Ölçüde; Nevâ'da Bûselik 4'lüsü (Nim Hicaz Yeden) 
3. Ölçüde; Nim Hicaz’da Segâh 3'lüsü  
4. Ölçüde; Hüseyni’de Uşşak 4'lüsü ve Nevâ'da Bûselik 5'lisi (Nim Hicaz 

Yeden) 
5. ve 6. Ölçüler; Birlikte, Yerinde Nişabur 4'lüsü oluşturmuş  
7. Ölçüde; Dügâh’ta Rast 4'lüsü  
8. …lçŸde; Nev‰'da Bžselik 4'lŸsŸ (Nim Hicaz Yeden) kullanõlmõştõr. 
 
6.1.4.1. ‚arg‰h Satõrlarõ 

 

 
 

Şekil 4. ‚arg‰h Satõrlarõ 
  
6.4.1.1. ‚arg‰h Satõrlarõ Makam Analizi 
1. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 3'lüsü  
2. Ölçüde; Yerinde Sabâ 4’lüsü Eksik 4'lüsü  
3. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 4'lüsü  
4. Ölçüde; Çargâh’ta Hicaz 3'lüsü ve Yerinde Sabâ 4'lüsü  
5. Ölçüde; Nevâ’da Rast 4'lüsü  
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6. Ölçüde; Yerinde Çargâh 3'lüsü  
7. Ölçüde; Yerinde Sabâ 4'lüsü (Rast Yeden) 
8. Ölçüde; Yerinde Uşşak 3'lŸsŸ kullanõlmõştõr. 
 
6.2. Güfte Analizi 
‚alõşõlan eserin Mesnevi tarzõnda, AruzÕun Remel bahrine giren f‰il‰tŸn/ 

f‰il‰tŸn/ f‰il‰tŸn/ f‰ilŸn kalõbõyla yazõldõğõ gšrŸlmektedir. ‚alõştõğõmõz ese-
rin, šncelikle imale, zihaf ve vasl (ulama) yapõlmõş olan kõsõmlarõ incelenmiş 
ve gerekli işaretlerle gšsterilmiş, ardõndan beyitler gŸnŸmŸz TŸrkçesine gšre 
sadeleştirilmiş ancak şerh dediğimiz yorumlama yapõlmamõş, nihayetinde 
bilinmeyen kelimeler ve terkipler verilmiştir. 

Aruz Vezninde Kullanõlan İşaretler 
1. Kalõp içerisinde imale varsa ki bunlar Arapça ve Farsça da med harfle-

rinde harfin telaffuzunu uzatan harflerde olabilir, i harfi için Ò^Ó işaretiyle ” 
şeklinde  

2. a, e, u ve õ harflerine denk gelen imale için ise harflerine Ÿzerine dŸz 
çizgi konularak a, e, u, ı şeklinde. 

3. Vasl (ulama) var ise o da (      )iki kelimeyi arasõnda bağa benzer işareti 
ile gšsterilmiştir. 

 
6.2.1. Araban Satõrlarõnõn GŸftesi 
Etse bir kerre̅ o meh na̅z ile fasl-õ Ᾱrabân  
Şa̅şõrõr Türkçesin AÕrâb-õ gŸržh-õ u̅rban 
 
6.2.1.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
Bir kere o sevgili geçse Araban faslõnõ  
Şaşõrõr TŸrkçesini Arap topluluklarõ  
Meh       :  Ay, sevgili.  
Fasl-õ Arab‰n    :  Arab‰n faslõ.  
Ar‰b-õ gŸržh-õ žrban : Arap topluluklarõ. 
 
6.2.2. Niş‰bur Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bezm-i meyde̅ faslõ ol şžh-i Nişâbur eylesin  
 ‘Âşõk-õ mehcu̅runu̅ lžtfiyle mesru̅r eylesin 
 
6.2.2.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
İçki meclisinde o gŸzel Niş‰bur faslõnõ geçsin  
Yaralõ ‰şõkõnõ lžtfuyla memnun etsin  
Bezm-i mey  : İçki meclisi.  

Şûh-i Nişâbur   : Güzel Nişâbur.  
 ‘Âşkõ-õ mehcžr  : Yaralõ ‰şõk.  
Mesrûr     : Memnun. 
6.2.3. Gonca-” R‰na Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bülbül-i dil Gonca-i RaÕn‰Õya oldu mŸptel‰  
Ol sebepten n‰le vŸ feryad eder subh u mes‰ 
 
6.2.3.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi, 
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
GŸzel goncaya (Gonca-i RaÕnaÕya) ‰şõk oldu gšnŸl bŸlbŸlŸ  
Bu sebeptendir sabah akşam iniltisi ve feryadõ  
Bülbül-i dil  : GšnŸl bŸlbŸlŸ.  
Gonca-i RaÕn‰ : GŸzel gonca.  
Nâle vŸ fery‰d : İnilti ve feryat.  
Subh u mes‰  : Sabah akşam. 
 
	
  	
  6.2.4. ‚arg‰h Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bezl eder geh bir nig‰h-õ yâre ma̅l ü ca̅nõnõ  
İstemez Ÿft‰de-i na̅-‚‰rg‰h ihs‰nõnõ 
 
6.2.4.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
Yarõn y‰rin bir yan bakõşõna verir malõnõ ve canõnõ  
Çargâh’a düşkŸn olmayandan istemez ihsanõnõ  
Bezl: Bol bol verme, saçma  
Geh      : Kimi zaman, bazõ.  
Nigâh-õ y‰r    : Y‰re bakõş.  
†ft‰de-i n‰-Çargâh : Çargâh’a düşkŸn olmayan.  
İhsan      : Bağõş, iyilik. 
 
7. Sonuç ve …neriler 
Ahmed Avni KonukÕa ait ÒRast Kâr-õ N‰tõkÕõn MŸteferrik Makam Satõr-

larõnõn Makam ve GŸfte AnaliziÓ adlõ çalõşma doğrultusunda varõlan sonuçlar 
şu şekildedir: 

MŸteferrik makam satõrlarõnda kullandõğõ makamlar incelendiğinde naza-
ri olarak kurallara bağlõ kalõndõğõ gšrŸlmekle beraber gerektiği yerlerde geç-
kilerin de kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. 

Konuk, eserinde karar seslerinde belli bir dŸzen içerisinde giderken, gš-
rüldüğŸ Ÿzere eser içerisinde neva, bžselik ve çargâh kararlõ mŸteferrik yani 
karõşõk makamlara mŸsemmen usulŸyle geçiş yapmõştõr. Bunun sebebi eserin 
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6. Ölçüde; Yerinde Çargâh 3'lüsü  
7. Ölçüde; Yerinde Sabâ 4'lüsü (Rast Yeden) 
8. Ölçüde; Yerinde Uşşak 3'lŸsŸ kullanõlmõştõr. 
 
6.2. Güfte Analizi 
‚alõşõlan eserin Mesnevi tarzõnda, AruzÕun Remel bahrine giren f‰il‰tŸn/ 

f‰il‰tŸn/ f‰il‰tŸn/ f‰ilŸn kalõbõyla yazõldõğõ gšrŸlmektedir. ‚alõştõğõmõz ese-
rin, šncelikle imale, zihaf ve vasl (ulama) yapõlmõş olan kõsõmlarõ incelenmiş 
ve gerekli işaretlerle gšsterilmiş, ardõndan beyitler gŸnŸmŸz TŸrkçesine gšre 
sadeleştirilmiş ancak şerh dediğimiz yorumlama yapõlmamõş, nihayetinde 
bilinmeyen kelimeler ve terkipler verilmiştir. 

Aruz Vezninde Kullanõlan İşaretler 
1. Kalõp içerisinde imale varsa ki bunlar Arapça ve Farsça da med harfle-

rinde harfin telaffuzunu uzatan harflerde olabilir, i harfi için Ò^Ó işaretiyle ” 
şeklinde  

2. a, e, u ve õ harflerine denk gelen imale için ise harflerine Ÿzerine dŸz 
çizgi konularak a, e, u, ı şeklinde. 

3. Vasl (ulama) var ise o da (      )iki kelimeyi arasõnda bağa benzer işareti 
ile gšsterilmiştir. 

 
6.2.1. Araban Satõrlarõnõn GŸftesi 
Etse bir kerre̅ o meh na̅z ile fasl-õ Ᾱrabân  
Şa̅şõrõr Türkçesin AÕrâb-õ gŸržh-õ u̅rban 
 
6.2.1.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
Bir kere o sevgili geçse Araban faslõnõ  
Şaşõrõr TŸrkçesini Arap topluluklarõ  
Meh       :  Ay, sevgili.  
Fasl-õ Arab‰n    :  Arab‰n faslõ.  
Ar‰b-õ gŸržh-õ žrban : Arap topluluklarõ. 
 
6.2.2. Niş‰bur Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bezm-i meyde̅ faslõ ol şžh-i Nişâbur eylesin  
 ‘Âşõk-õ mehcu̅runu̅ lžtfiyle mesru̅r eylesin 
 
6.2.2.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
İçki meclisinde o gŸzel Niş‰bur faslõnõ geçsin  
Yaralõ ‰şõkõnõ lžtfuyla memnun etsin  
Bezm-i mey  : İçki meclisi.  

Şûh-i Nişâbur   : Güzel Nişâbur.  
 ‘Âşkõ-õ mehcžr  : Yaralõ ‰şõk.  
Mesrûr     : Memnun. 
6.2.3. Gonca-” R‰na Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bülbül-i dil Gonca-i RaÕn‰Õya oldu mŸptel‰  
Ol sebepten n‰le vŸ feryad eder subh u mes‰ 
 
6.2.3.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi, 
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
GŸzel goncaya (Gonca-i RaÕnaÕya) ‰şõk oldu gšnŸl bŸlbŸlŸ  
Bu sebeptendir sabah akşam iniltisi ve feryadõ  
Bülbül-i dil  : GšnŸl bŸlbŸlŸ.  
Gonca-i RaÕn‰ : GŸzel gonca.  
Nâle vŸ fery‰d : İnilti ve feryat.  
Subh u mes‰  : Sabah akşam. 
 
	
  	
  6.2.4. ‚arg‰h Satõrlarõnõn GŸftesi 
Bezl eder geh bir nig‰h-õ yâre ma̅l ü ca̅nõnõ  
İstemez Ÿft‰de-i na̅-‚‰rg‰h ihs‰nõnõ 
 
6.2.4.1. GŸftenin GŸnŸmŸz TŸrkçesine Sadeleştirilmesi,  
İçinde Geçen Kelimeler ve Terkipler 
Yarõn y‰rin bir yan bakõşõna verir malõnõ ve canõnõ  
Çargâh’a düşkŸn olmayandan istemez ihsanõnõ  
Bezl: Bol bol verme, saçma  
Geh      : Kimi zaman, bazõ.  
Nigâh-õ y‰r    : Y‰re bakõş.  
†ft‰de-i n‰-Çargâh : Çargâh’a düşkŸn olmayan.  
İhsan      : Bağõş, iyilik. 
 
7. Sonuç ve …neriler 
Ahmed Avni KonukÕa ait ÒRast Kâr-õ N‰tõkÕõn MŸteferrik Makam Satõr-

larõnõn Makam ve GŸfte AnaliziÓ adlõ çalõşma doğrultusunda varõlan sonuçlar 
şu şekildedir: 

MŸteferrik makam satõrlarõnda kullandõğõ makamlar incelendiğinde naza-
ri olarak kurallara bağlõ kalõndõğõ gšrŸlmekle beraber gerektiği yerlerde geç-
kilerin de kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. 

Konuk, eserinde karar seslerinde belli bir dŸzen içerisinde giderken, gš-
rüldüğŸ Ÿzere eser içerisinde neva, bžselik ve çargâh kararlõ mŸteferrik yani 
karõşõk makamlara mŸsemmen usulŸyle geçiş yapmõştõr. Bunun sebebi eserin 
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makamsal gidişatõnõn buna uygun olmasõ ve bestek‰rõn bšyle uygun gšrme-
sidir. 

Eserde her karar perdesi değiştiğinde aynõ zamanda usul değişikliğine de 
gidildiği tespit edilmiştir. Ayrõca eserin ilk olarak Hamparsum notasõyla 
yazõlmõş nŸshalarõnda her karar perdeli makamlar için ÒkolÓ kelimesi kulla-
nõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu tabir musikimizde kullanõlan bir tabir değildir. 
Eseri hamparsum notasõna alan Emin DedeÕnin bu tabiri kullandõğõnõ šn 
gšrmekteyiz. Bu tabir; Emin DedeÕnin Ÿstadõ Ahmed Avni Konuk ile bera-
ber aynõ meşk silsilesi içinde bulunanlar arasõnda kullanõlan bir tabir olabilir. 

Eserin gŸftesi incelendiğinde ise, meh, bezm-i mey, mey, üftâde, dil gibi 
mazmunlarõn sõkça kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. Mazmunlar kimi zaman ger-
çek anlamõnda kimi zaman ise tasavvuf” anlamda kullanõlmõştõr. 

ÒMehÓ ay anlamõnda iken gŸftede sevgili anlamõnda kullanõlmõştõr. 
 ÒEhl-i dilÓ gšnŸl ehli anlamõnda kullanõlmõştõr, çŸnkŸ dil tasavvufta gš-

nŸl anlamõnda kullanõlõr. 
 ÒS‰k” ve meyÓ genelde bir arada kullanõlmõş içki sun anlamõ yerine, il-

ham ver anlamõnda kullanõlmõştõr. 
ÒAraban ve çarg‰hÓ makamlarõ gŸfte içerisinde hem makam adõ hem de 

kelime anlamlarõyla kullanõlmõş, Ònişabur ve gonca-i ranaÓ ise hem yakõn 
hem uzak anlamlarõyla gŸftede yerlerini almõşlardõr. 

GŸnŸmŸzde bŸyŸk form yapõsõna sahip eserlere rağbetin azalmasõ, k‰r-õ 
n‰tõk formunda eser verilmesi ve icra edilmesi hususunu da olumsuz yšnde 
etkilemiştir. Bu form yapõsõ Ÿzerinde yapõlan her tŸrlŸ çalõşma kaybolmaya 
yŸz tutmuş olan bu ve benzeri formda bestelenmiş eserleri gŸn yŸzŸne çõ-
karmaya yardõmcõ olacak, aynõ zamanda sanatsal eserlerin devamõ açõsõndan 
yeni eserler oluşmasõna katkõ sağlayacaktõr. Bu vesile ile bu form yapõsõnda 
bestelenmiş kl‰sik eserlerin iyi analiz edilmesi hususu h‰sõl olmuştur.  

K‰r-õ n‰tõklarõn šğreticiliği ve ustalõk gšsterisini šn plana aldõğõnõ ve 
Ahmed Avni KonukÕun bu eseri, hem hocasõna nazire yapmak hem de šğ-
rencisini eğitmek Ÿzere meydana getirdiğinden yola çõkarak Ÿlkemizde bulu-
nan mŸzik bšlŸmlerinin olduğu ilgili fakŸltelerde tõpkõ LavignacÕõn solfej 
kitaplarõ gibi k‰r-õ n‰tõklarõmõzõn da ivedilikle mŸfredata girmesi ve okutul-
masõnõ šn gšrmekteyiz.  

Ayrõca klasik eserler incelenirken gŸfte analizi bŸyŸk ehemmiyet taşõ-
maktadõr. ‚ŸnkŸ TŸrk musikisini sevmek šncelikle onu anlamaktan geçer, 
onu anlamak için ise sadece iyi bir icracõ değil aynõ zamanda da edebiyat 
alanõnda bilgi sahibi olmayõ da gerektirmektedir. Kl‰sik eser bestek‰rlarõnõn 
birçoğunun mutasavvõf olduğu ve en kapsamlõ, en kalõcõ eserlerin bu muta-
savvõflardan h‰sõl olduğu dŸşŸnŸlŸrse edebiyatõn musikinin ayrõlmaz parçasõ 
olduğu da ortaya çõkmakta, musikimizin daha iyi yerlere gelmesi açõsõndan 

bu alanda uzman kişilerin daha fazla çalõşma ortaya koymalarõnõn ne kadar 
önemli olduğu görülmektedir.  
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